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NÁVRHY 

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro zahraniční věci jako věcně příslušný výbor, aby do svého 

návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

Rozvojový program po roce 2015 

1. uznat, že bylo dosaženo výrazného a podstatného pokroku v oblasti rozvojových cílů 

tisíciletí – včetně snížení počtu lidí bez udržitelného přístupu k upraveným zdrojům pitné 

vody na polovinu, výrazného snížení podílu obyvatel žijících v chudinských čtvrtích měst 

a dosažení značných úspěchů v boji proti malárii a tuberkulóze a viditelných zlepšení ve 

všech zdravotních oblastech, jakož i v přístupu k základnímu vzdělání; vyjádřit však 

politování nad skutečností, že většina afrických zemí ke splnění těchto cílů nesměřuje; 

2. zdůraznit skutečnost, že v době, která zbývá do roku 2015, který byl stanoven jako termín 

pro splnění rozvojových cílů tisíciletí, je třeba posílit globální úsilí k jejich splnění 

a zaměřit se na oblasti, v nichž je pokrok nejmenší; 

3. zdůraznit, že je třeba věnovat zvláštní pozornost potřebám nejméně rozvinutých zemí 

a zemí, v nichž probíhá nebo nedávno skončil konflikt, neboť válečná situace a špatná 

bezpečnostní situace jsou hlavními překážkami udržitelného rozvoje, přičemž 

v takovýchto zranitelných zemích, které dosud nesplnily jediný rozvojový cíl tisíciletí, žije 

1,5 miliardy lidí; 

4. vyvíjet úsilí, aby byl proces zaměřený na dosažení cílů pro období po roce 2015 

v maximální míře inkluzívní, což by umožnilo, aby tyto rozvojové země přijaly 

odpovědnost za plnění těchto cílů; naléhavě žádat mezinárodní společenství, aby vytvořilo 

prostředí, které pro parlamenty, organizace občanské společnosti a místní orgány vytváří 

možnosti a umožňuje jejich zapojení a v němž mohou plnit svou úlohu, pokud jde 

o vytváření politik a jejich monitorování a provádění; 

5. zajistit, aby odstranění chudoby bylo i nadále prioritou nového jediného a integrovaného 

rámce spolu s bojem proti nerovnostem a podporou udržitelného rozvoje; zajistit, aby při 

definici chudoby byly zohledňovány kromě příjmu i další ukazatele lidského rozvoje, 

neboť chudoba má mnoho forem strádání, které souvisí s oblastmi, jako je přístup ke 

vzdělání a zdravotní péči, energie, zaměstnanost, potraviny a bydlení; zdůraznit, že ke 

sledování hlediska udržitelnosti a inkluzivní povahy procesu rozvoje je zapotřebí vhodná 

kombinace jednoznačných kvantitativních a kvalitativních ukazatelů; 

6. uplatňovat přístup založený na lidských právech a zajistit, aby lidská práva ve své 

univerzální povaze tvořily ústřední bod rámce pro období po roce 2015; 

7. zdůraznit, že potraviny nejsou pouze komoditou a že přístup k potravinám je univerzální 

lidské právo, a poukázat na odpovědnost, kterou má Valné shromáždění OSN za to, aby se 

spolupodílelo na globální potravinové bezpečnosti tím, že rozvojovým zemím umožní 

navýšit a diverzifikovat jejich vlastní produkci a v této otázce je podpoří s důrazem na 

drobnou organickou zemědělskou výrobu, která je z hlediska životního prostředí 

udržitelná, a na volné využití osiva místních odrůd, aby tak tyto země dosáhly větší 
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potravinové bezpečnosti a byly schopny uspokojit poptávku na svých domácích trzích; 

požadovat v této souvislosti zvýšené úsilí, pokud jde o boj proti zabírání půdy 

mezinárodními korporacemi a zajištění dodržování práva na půdu místního a původního 

obyvatelstva; 

8. požadovat přísnější územní plánování, které nejen zlepší přístup k potravinám a trhům, 

především pro obyvatele lesních oblastí, ale také zachovává či zvyšuje podíl zalesněné 

půdy a chráněných území bez cest, což je v plném souladu s úmluvami OSN, jako je 

Rámcová úmluva Organizace spojených národů o změně klimatu (UNFCCC), především 

programem REDD+, a s Úmluvou o biologické rozmanitosti (CBD), se zvláštním 

důrazem na aičijské cíle; 

9. zdůraznit, že základní zásadou, kterou je třeba v souvislosti s rámcem pro období po roce 

2015 uplatňovat, je soudržnost politik v zájmu rozvoje, přičemž zvláštní pozornost je 

třeba věnovat možným rozporům mezi rozvojem a zemědělskou, rybářskou a energetickou 

politikou a dohodami v oblasti obchodu a investic, se zvláštním důrazem na doložku 

o urovnávání sporů mezi investorem a státem, u níž je nebezpečí, že se země uváže do 

slabých regulačních rámců; 

10. prosazovat rovnost mužů a žen a posílení postavení dívek a žen jakožto samostatný cíl; 

zaručit, aby genderová rovnoprávnost byla zohledňována ve všech budoucích cílech 

v oblasti rozvoje, a zajistit, aby této otázce byla věnována pozornost v rámci konkrétních 

odvětví a byly shromažďovány údaje rozlišené podle pohlaví; 

11. požadovat, aby členové Valného shromáždění OSN zajistili, aby se plná transparentnost 

podávání zpráv ze strany podniků a boj proti korupci, praní špinavých peněz, daňovým 

rájům, nezákonným finančním tokům a škodlivým daňovým systémům staly prvořadou 

prioritou programů mezinárodních finančních a rozvojových institucí; 

12. zdůraznit, že rozvojové cíle nebudou bez řádné správy, odpovědných a demokratických 

orgánů a institucí a právního státu udržitelné; zajistit, aby nový rámec obsahoval jasný 

závazek týkající se demokratické správy; 

Financování rozvoje 

13. zajistit, aby pro nové ambiciózní cíle bylo zajištěno stejně ambiciózní a inovativní 

financování v oblasti rozvoje; zdůraznit, že financování týkající se změny klimatu 

a přístupu k udržitelné energii by nemělo být zajištěno na úkor závazku vynakládat na 

mezinárodní rozvojovou pomoc 0,7 % HND, včetně 0,15 až 0,20 % pro nejméně 

rozvinuté země, ale že by se mělo jednat o doplňující financování; pracovat na dosažení 

účinnosti pomoci a lepší koordinaci činnosti dárců; převzít vedoucí úlohu při zajištění 

toho, aby k dosažení nových globálních cílů přispíval i finanční sektor, například 

prostřednictvím daně z finančních transakcí; 

Udržitelnost životního prostředí 

14. zdůraznit, že globální výzvy přetrvávají a očekává se jejich nárůst a že v důsledku změny 

klimatu a zhoršování stavu životního prostředí hrozí, že bude zmařen pokrok, jehož bylo 

dosaženo při plnění rozvojových cílů tisíciletí; zdůraznit také, že v programu pro období 
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po roce 2015 je třeba věnovat zvláštní pozornost změně klimatu, zmírňování jejího 

dopadu a přizpůsobení se této změně a snižování rizika katastrof a odolnosti vůči jejich 

dopadům, přičemž je třeba se zaměřit na nejchudší a nejvíce marginalizované 

obyvatelstvo; zdůraznit, že investice do opatření ke snižování rizika katastrof jsou značně 

efektivnější z hlediska nákladů než financování následných reakcí na katastrofy; 

15. schválit ještě před Valným shromážděním OSN cíl EU snížit do roku 2030 emise 

skleníkových plynů o 50 %, což je plně v souladu s cílem omezit globální oteplení na 2°C 

a s cílem EU snížit do roku 2050 své emise ve srovnání s rokem 1990 o 95 %, což 

umožní, aby EU v boji proti změně klimatu zaujala na mezinárodní scéně čelné místo; 

využít příležitosti, kterou skýtá Valné shromáždění OSN, a vyzvat další významné 

znečišťovatele, aby radikálně snížili své emise skleníkových plynů, a všechny země, aby 

napomáhaly při omezování globálních emisí, a to při dodržení cíle spočívajícího 

v omezení oteplování na 2°C a rovněž práv a potřeb v humanitární oblasti a oblasti 

rozvoje; 

16. připomenout, že v roce 2010 se rozvinuté země na konferenci COP16 v Cancúnu 

zavázaly, že do roku 2020 poskytnou dalších 100 miliard USD „nových a dodatečných“ 

finančních prostředků na řešení problému změnu klimatu v rozvojových zemích; 

zdůraznit, že tyto finanční prostředky měly být rovnoměrně rozděleny na přizpůsobování 

se změně klimatu a na její zmírňování, 

17. poukázat na případné negativní dopady, které má produkce biopaliv na bezpečnost 

potravin a na právo místních a původních obyvatel na půdu; demonstrovat, že je EU je 

pevně rozhodnuta takovýmto dopadům předcházet a využívat při snižování emisí 

skleníkových plynů pouze účinné a ze sociálního hlediska odpovědné prostředky; 

Mír a bezpečnost 

18. usilovat o uzavření příměří a zastavení krveprolití v Sýrii; usilovat o to, aby byly 

dodržovány humanitární zásady; vyvinout maximální úsilí o to, aby se získal přístup 

k postiženým obyvatelům Sýrie, kteří podle odhadů představují nejméně tři čtvrtiny z 22 

milionů obyvatel této země v roce 2014; zajistit, aby odstranění, transfer či zničení 

chemických zbraní nalezených v Sýrii byl proveden naprosto transparentním způsobem 

při dodržení platných environmentálních předpisů, a aby tato operace nevedla k tomu, že 

by do ovzduší či moře byly vypuštěny jakékoli odpady, chemické látky či vedlejší 

produkty; 

19. odsoudit útoky na osoby poskytující pomoc a na majetek určený pro poskytnutí pomoci, 

zásahy do poskytování pomoci a rozsáhlé plenění dodávek, k nimž dochází v Jižním 

Súdánu, což vážně narušuje úsilí o to, aby se pomoc dostala k civilnímu obyvatelstvu 

v tísni; 

20. odsoudit nebezpečí hrozící humanitárním pracovníkům a rozsáhlé porušování lidských 

práv ve Středoafrické republice; 

EU v OSN 

21. pokračovat v plodné spolupráci v oblasti podpory mnohostrannosti a globální správy 
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a zdůraznit význam strategického partnerství mezi EU a Rozvojovým programem OSN, 

které oslavilo v únoru 2014 deset let existence; 

22. šířit povědomí o tom, že rok 2015 bude vyhlášen Evropským rokem rozvoje, což bude 

bezprecedentní příležitost ke zvýšení informovanosti veřejnosti v Evropě o globálních 

výzvách a významu nových rozvojových cílů, které by měly být dohodnuty. 
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